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ACADEMIE!
r41/17,_

"WI POOL Att. '

Numele de botez la Romani
Conferinta la Institutul Sud-Est european la 18 Maiu 1934

Inaintc de-a Incepe conferinta pe care voiu cauta s'o fac cat
mai suporlabila, dar nu garantez ca va fi in toate partile ei pia-
cuta, trebuie sa presint o scusa: cum ma amestec In tratarea
acestei chestiuni eu, care nu sant filolog si n'am avut niciun fel
de an.titie in directia aceasta?

lath' cum:
Tiparind, ceia .ce a alcatuit mai multa vreme o ocupatie de

fiecare zi a vietii mole, vechi documente romanesti care pen-
tra mine sant un continuu izvor de viata, un mijtoc de-a intra
in contac' direct cu oamenii can au fost inaintea mea si cu
can imi gasesc necontenit, mie si societatii in 'care traiesc, unele
asarnanari duioase, caci publicatiile mole de documente nu sant
numai pentru a presinta tin simplu material bine editat per-
soanelor care ar binevoi sa scrie istoria pe basa lor, si de aceia
am perseverat In aceasta editare., de si unele persoane ma si eti-
chetasera pentru toata viata: publicator de documente, si, cum
se Intampin de gresiam si eu din cand in cand; cand I ni crag,
och:i mai oboiiti, cram si publicator de documente si, Inca, fart
ingrijirea trebuitoare, ceia ce nu trimete direct la °cna pe viata,
dar merita cel putin zee?. ani de puscarie pentru fiecare cu-
vant pe care 1-ai gresit in descifrarea unui text cu litere ciri-
lice. Dar, o' cupandu-mä de lucruri asa de placute mie, litera in-
sari hind pentru mine o deosebita placere (cand vad apoi do-
cumentele tiparite cu literele noastre de acum, este pentru mine
o deceptie, pentru ca cu le-am protuit si le-am iubit atunci
cand era caligrafia de pe vremuri, cu acele minunate floricele,
pe child acuma are cineva a face cu o banala paging de tipar
In care 'nu exista nimic, nici din farmecul hartiei inse si, nici
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din al am fost lovit de marele numar de nuine .necn-
noscute noun care se Intrebuintau odinioard. Le Intrebuinta
toatl, lumen; le intrebuintau teranii, ciobanii, Cei de la not de

clineote mai putin, landed aici era o influenta cultural care
vcnia dill toate partite, din Rasarit, din Apus, si care aducea o
sain bar in ce priveste numele. Veniau mode noi de nume
si In Bucovina, care totusi a facut parte atata timp, in afard
de un secol si ceva de stapanire austriaca, din Moldova. Sant in-
fluente venite de aiurea si in Basarabia, ajunsa a Rusilor.
Dar In Ardeal, mai ales in unele regiuni din Ardeal, se gn.'sesc
nume de acestea cu desdvarsire nazdravanc, care sant de- cel
mai mare interes. Nu totdeauna frumoasei dar si acelea care
n'au niciun fel de :frumusetn., Inca sant atat de neasteptate in-
cat aduc o tresarire de surprindere, une on asa de placate,
supt raportul stiintific.

In astN.. sear, ma voiu ocupa numai de numele de botez:
dacd aceastn conferinta ar avea darul sa plac, poate as mai
face dou'i conferinte, dintre care una ar infatisa numele de
familie, care s'au format pe incetul, Incepand cu yorcelele si
tern manta cu numele,. asa de banale. de azi, card ficcare a-
leargn dupA un sufix de escu, sau eanu, sacrificand de multe .

on pored asa de caracteristice si de pitoresti. o a [rein ,con-
ferintn ar E con3acrata numelor de localitati: cum s'au alentuit,
cum se pot ImpArti ,pe perioade si care este valoarea Lcestor

mare localitati pentru a descifra dintrinsele istoria Roi-na-
nilor, care nu se poate scrie altfel.

Istoria Romanilor dupa numele de localitAti ar fi Intr'adevnr
de un deosebil interes. Pentru ca noi pentru trecut avein dese,

informatie !cart saracd-: secole intregi nu -gdsim ibsolut
No nu cram interesanti, nu represintam un teritoriu de

cucerit, do stdpanit, de pradat, Si numai teritoriile In care se
amesteca strninii din causa interesului pe care pot sa-1
seze, u tcre, material, numai aceste, teritorii au o istorie Sara
lips de continuitate. Din numele de localitati s'ar putea scoate
ceva, care ar suplini aceasta asa de insemnatii, in izvoare.

documentele acestea ..cules totdeauna numele ca-
recteristiee si, la sfarsitul fiecaruia din multele volume de do-
cumente pe care le-au publicat, am adaus un onomastic, care
n'a fost intrebuintat pang acumide nimeni, Meat tot mie leste
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5

reserva! sic ma folosesc de materialul pe care 1-am adunat si
clasat. M'am gandit .ca Intrebuintarea acestui material pentru
a explica mime care nu se inteleg de obiceiu, pentru a gasi
ceia ce' se ascunde supt uncle din aceste nume, pentru a Pisa
chiar perioade deosebite fn ce priveste numele nu ar fi un lu-
cru cu dcsavarsire fard folos, si pentru un public mai larg de-
cat acela pe care-1 intereseaza amanunte de istorie sau

Avert: Int Ain un intreg strat, o Intreaga paturd de nume carei
!fall sens, nu se Pot interpreta prin limba noastra si
nici .prin alta limba canoseuta. Pot sa fac o enunieratie destul
de lunga, pentru ca s simtiti pitorescul _acestor nume pe care
le-am cules, din tot felul de documente, uncle de un caracter o-
ficial, dar cele mai multe din fel de fel de hartiute, pierdute prin
core:. pondente particulars, sau prin hartii de afaceri, mai ales
in ceia cc priveste Ardealul.*A fost un timp cand ne gAlndiam
'ca vom sta'pani acolo, ca sa facem atalea prostii la dansii si ei
un nun ai de prostii eel putin egal aici la noi, Mergeam atunci
prin Ardeal, prins de-o nesfarsita curioiitate iubitoare, si ma
opriam 1:t fiecare biserica, luau]) Insemnari dupa cartile bise-
ricesti, si at iesit. doua volume destul de groase numai din ma-
terialul aceste cules din josul sau de pe margenea cartilor
sericesti. Uncle dintre ansele, deoiebit de rare, si-au gdsit locul
la bibliotce. Academiei Romanic sau aiurea.

Am promis mime de botez, dar deo.ebirea care o facem noi
Mire numele de botez si celelalte nu exista odinioara; multe
nume care au devenit de familie au fost, si mai sant, nume de
boter_. Botezul, Dumnezeu stie cum era facut; ma Intro]) chiar
cum se botezau ciobanii din creierul muntilor.
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I.

Tali cum se numiau oamenii acestia cu cuvinte neintelese care
n'au niciun fel de sens astazi, de si le-au avid odinioara, uncle,
chiar in romanesle: Berea, Buscu, Laiu Negrul), Mandrea
(de 'la Mandru), Cazan, Serban, Zorila (de la zori ; nume
de Nita";, Ibru, Isar, Iscu, Jiga, Lebu, Litu, Ludu, Meraut, care
se Intalneste si la o biserica din Bucovina, Manea, Neacsu, foarte
cunr,scut, Papa, numele tatalui lui Constantin-Voda Branco-
scans, Tempea, Tatu, Taplan, Tempu (Tempea), Aldrofan,
Badea, Badea, Badu, Balu, Becu care se intalneste si in Mace
donia, Balu Belu (= Cornu, Duiu, Fin], Bibu.
Berm (Benea), Besnu (Besnea), Titu, Biter, Blaga, Bedu (Ble-
dea), Baciu, Waco, Badu (Badea) BMA', I3iriu (Birlea). 13arz,-

nume cumanic uncle avem Boma, Biiju (Bajescu), Bitu,
Balu, Bitu_ Bodu (Badea),Boiu, a fost un Zaharia Both
in Ardeal, scriitor si autor de fabule, Boldul (Boldea),
Bulbu .Bola, Bordu (Bordea), Balu (Baloiu), Caran, Coeu (Co-
cea), Ciciu, Cursu, Coltu (de unde Coltea), Cornu,
Dina, Filu, Tolu, Tisu, Opru ((de unde Oprea; si Opri-
san), Brae (de wide Braiescu, Braila, Brailoiu). Ardealul pas-
treaza pe Alaman, Aliman (de unde Alimanisteanu, din .satul
Alimanesti, fundat de un Aliman), precum Buzaul creiaza pe
Marghiloman, Banatul si Moldova pe Darman (pomenit in se-
colul al XIII-lea; la Siretiu: Darmanesti, satul lui Darman) si
Moldova are pe Beldiman, Muntenia pe Ghiorinan, care de-
vin Gherman. destul de raspandit. Am gasit si pe un Lodor-
man. Acestea din cuprinsul -doar a vre-o doua, trei Mere.

Aici o explicatie care va avea o aplicatie mai larga si la altd.
categorii de nume. Din numele °data stabilite facein o in-
trebuintare foarte larga grin anumite sufixe, mai mutt de des,
unerdare. Santem obisnuiti sa desmierdanl numele de botez si,
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cand nu desmierdam noi, se desmiarda copilul singur, si din
acestea iese formic cele Mai curioase: credeam si eu, ca Moldo-
wan, cal Tache inseamnd Costachi, dar am' yazut Mun-
tenia inseamn't Dumitru. Afars de aceasta, sant alto sufixe, de
Intrebuintare curenta; de ex. foartc raspandit sufixul ea. Mai
la fiecare din numele citate se poate adaugi acest si a-

tun 1.1 din Bali, se face Balea, din Budu Badea s. a. `m. d., cum
In alt,3 domenii, din Gornu Cornea, din Sturzul Sturzea, din
Starcul, Stdrcea si ar putea sa fie si Cocostarcea.

Dar,.afara de numele acestea, pe care le-am numi numb ver
chi tracice, caci probabil Yin din timpul Tracilor, pe care nu
le intalnim in Peninsula Balcanica, la Slavii de acolo, nici
vorbd sa lc intalnim la Greci, fiind deci o zestre particulars a
noastr`i dii timpurile cand numele nu trebuiau sa corespundai
neapb.rat acelora de sfinti, pentru ca apoi ,preotii sa nu le ad-

pastrandu-se astfel numai pentru porecle, ca 3111111C de
famine, alaturi de acestea, zic, sant numb care represintd un augur
riu, si In sens invers, pentru copih o urare pentru viata lui,ide si de
multe on iese altceva decal ce se doreste, ba chiar tocmai
contrariul, Nu °data in documente am intalnit femei care
se chematt Grozava si Urata, ca nume de barbat : Uscatul,
Orbul, Laiul (Negrul), laugh' Bunul (de uncle Runea), Mares
Nlardrv. si Musata (masculin: Mandru si Musat'.
- Ai v. n apoi mune care nu menesc, ci descriu, constatd,
nest. Astfel Aspra, si, de atatea on Floarea, cu toate diminu-
tivele, si Florea. Apoi: Maria, Cretul, Grosul, Micul, Alba-
In alit legatura am Intalnit o femeie din Ardcal care ,se chema
Crestin: pur si simplu. Numele acestea sant de acciasi Jechinie
ca si cele de la inceput; nu poti sd spur cain'au existat incutare
perload arbaica si an fait introduse pe urma.

Apropierea de un nume de animal, prin asamanare sau ca o
amintire de vechiu totem, se intalneste la Lupu (Lupea), Lupa,
la Corbu-Corbea, Balaur. Si din vegetate: Cornu (Cornea).

De .la o bucata do vreme insd, ai nostri au luat nume pe
crestingcare la recomanda Biserica: este perioada de influenta

exereitata asupra noastrii. Aveni, prin urmare, dupa numele,
bird laid= inteles, dupa numele augurale si descriptive, care,
acestea, au sens, mime de biserica.
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II.

Sri vedem care sant formele obisnuite ale acestor name la noi.
Joan sau Ion: filologii nu pot explica Intoarcerea de la Joan

la Ion si de ce de la diftongare s'a revenit la nediftongare.
Ioan-Ion este foarte raspanditi dar se intalneste si in alto ,forme:

astfel Oar.ea. Kin; pentru .epcca mai tarzie, imprumuturi
de la Slavi: Ivan, Iovan. Dar, cum Bomanii aveau obiceiul de-a
da on nume din calendar, un nume de slant, impteunci cu

de 'slant, unei persoane care nu avea, de sigur, iciun fel
do pretentie la sfintenie, este Ion, dale este si Santion (Simtion)
ca nume de botez. Cum veti vedea, acelasi lucru se intalnestei
si cu alto nume din calendar. Ba chiar gasim o forma cu to-
tut nu a nuinelui.ci a sensului de Ion: Preda; in tre-
cutul nostril atatia boi.ri Preda, dintre can unii au jucat un
rol mare, ca: in epoca lui Neagoe Basarab;, sant si acum Halite

persoane care se ,chiama asa;- dar Preda este tot Joan, pentru- ca

inseamna Waal Joan Ipaintc Mergatond. Predetici, Preda.
Prin. Greci - rani - am dobandit pe Ene, si pe Caloian sau

Sealoian, die frumosuP, ,,bunul ", loan, iar prin
Unguri pe Joann's, Ends moldovenescul (de unde Ena-
sescu) si Oilcan Enus (marble negustor craiovean llagi-
EnUS), chiar pe Ionas, Prin Slavi: Iancu, Ionascu si Onciu.

De la Ioari-Ion trecem la Vasile. Formele In care numele acesta
al Sfantului Vasile s'a introdus la noi sant foarte variate si in-
teresante sl uncle dintr'inscle arata cat este de veche intrebuinL
tarea lui Vasile, bine inteles, numele bisericesc, care n'a tre-
tut prin regulele de derivatie ale limbii romanesti,care pre-
face unele sunete. Dar, cand se zice Vasiiu si Sanvasiiu, aceasta
arata ci numele Sfantulni Vasile apartine zestrii vechiu.lui cores-
tinism, din vremea cand ,dupe, anume regule fonetice se crea
limba roinaneasca. De obicein; cand se vorbeste de originile
latine ale crestinismului rOmanesc, se citeaza cruce, crestin,
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biserica. s. a. in. d., dar tot asa ar trebui sd se citeze si incite
nnmele da sfinti, In care transformarile de iiimba arata aceiasi

vechime. Pe fangs aceasta, cu obiceiul nostru de-a prescurta,
am faeut din Vasil Vasu,si familia Vasu : din Fagaras, apoi.
din Vasu, cu sufixul obishuit: Vase. $i, cum avem sufixul ma-
jorativ: oiu, precum facem din Balu-Balea "Moil', se poate in-
tampla s avem un Vasoiu, pentru ca sufixele acestea sant a-

oricarui nume. Pe urma, cu un sufix slay, rusescf
care trimete la o epoca mai tarzie, Vascu.

Pentru Nicolae avem o forma foarte veche, singura forma ye-
che, Nicoara, in care o este diftongat si 1- prefacut in r. A-
vein Sanicoara, biserica dela Campulung, Inca din secolul al
XTir-lea. Dar si .un om putea chema Sanicoara. Ungurii, prin

ni-au dat pe Miclaus.
In ca priveste pe Gheorghe", numele bisericesc, care da pe

Gherghe (reminin Gherghina si Gherghita), forma romaneaseil

cea veche este Giurgiu (de uncle: Giurgea), sau, supt influenta
nionelu: ungureic Gyury, avem Giura-Giurea, foarte vechiu, dar

sup,: influenta °Anil nostri de la Nord. Sup!, influenta gre-
ceasca, Iorgu, Iorga.

Andrei este iardSi forma oficiala bisericeasca, iar forma ro-
maneasdi cea -veche este. Indr.:a, ca si Udrea, care da pe
Udristc 1.,

Petru a dat si formele Patru si derivatul Pare, Petrea,
cum se spun in Muntenia. Piva Petrei n'are nimic a face cu
piatra, e Piva lui Petit; aceasta se explica foarte bine pen-
tra ca acolo era un tars, Targul de Floci (nu .,Elate "), iar, data
e vorba de eetate", ea e in rata, hi Harscva, pentru Mocanii
veniti prin Baragan, cari se duceau la Gura si vin-
dea-.1 acolo land nedaracila lui Petre, care avea piva lui. In
Ardeal si un Sinchetru: Simpietru. Cu sufixul slay avem pe
1.3dtrascu.

La Arhangheli, Rafael apace. numai ea Rafaild (de unde
Muncie until sat din Gavril s'ar .parea ca nu a fort
-trai.,,sformat, dar prefacerea este, si se creiaza Gavru, undo

for.na Gavreaun Gavra din, Banat a jucat un rol important
in cultura la inceputul secolului al XIX-lea; si un protestor

Adrian din Adrianopol, dar supt influenta formei bulgare, da Oddity
Numele e important si pentru raza veelze a geografiei noastre.- ,
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de pedagogic poarta numele de Gabrea, format supt inraurirea
calolicului Gabriel..

Mihai, Mihail a trecut iarlisi In forine romanesti. In alara de
forma foarte moderns, inter-roligionard. coign :Teasel, Misu (poate
supt influenta francesului Michel), cum se chianti' atata lame
la L'ucuresli, avem pe aceia, foarte veche, de Mihu (de undo
Mihoc, Mihut), din care s'a facut in Ardeal Mihut. Alaturi de
acestea avem pe Mihaila, cu sufixul ild (v. Traila, etc., pang
la Pash-lati-lungila din Creanga). Asa se chema fiul lui Mir-
cea I-iu, Infatisat in freiee langa dansul; un fin al lui Simion-
V3cla Moxila se chema Mihailas, de la Mi aici s forma
Milu (Mi lea). Milos, numele unui frate de Domn muntean din
veacul al XVI-lea, pare a fi sarbesc.

Die estl relativ mai putin raspandit, si s'ar credo ca exists
numai forma bisericeasca, dar care in Moldova, cel putin la
Bolosani, uncle nfain nascut si am copilarit eu, se nice Ili, ceia
cc inseamna Ile (de unde si la. Evrei, Iluta). In Ardeal -am

pe cineva care se chema Santilie.
Stefan se prescurteaza si devine Stein, de unde Stefea (si

satul .Stefesti) si Steflea, fiind posibile toate derivatele cele-
lalte.

Nici pe Grigore nu 1-am lasat intreg. Unul din cei mai npa-
lici mai pretiosi represintanti ai Basarabiei se chema Gore
numele 1-am mai intalnit si la altii. Copildreste pronuntat,
Goe, Gotu, Gutu.

Alexandru a devenit la noi, in afara de alta forma, influentata
de Unguri, Sandru (din Sandor), Sandu si Lisandru, Sandia,
Lisandra.

Slim Trader a devenit in build romaneascar olteand Tu-
der (Tudora : si sat in Moldova) (si Todor in Ardeal). Moldo-'
veanul Toader (diminuliv: Toderita) este lash' imitatia formei
ungureSti Tivadar.

Cori.stantin, foarte raspandit, se preface in pierdutul Coste, de
uncle cu sufixul obisnuit ca: Costea si Costan. Este adevarat ca
si Grail au nuniele acesta, dar se pare ca aici nu este o in-
Banda din partea lor, Costin e Costin, care arata sa fi ve-
nit de la Sarbi. Din pronuntia greacd a numelui s'a facut
Costandin": Codin, de o parte, Dinu, de alta.

Dumitru devine si Mitru (Mitran; feminin Mitrana) si Me-
dru, de unde Medrea, .sau, cu adausul lui San: Simedrea.
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Sava nu se schimba, venind de-a dreptul din calendar, road.
Saul se preface in Savel. Teodosie poate deveni Dose. Eus-
tratie, Istrate si Eustatie, State. Trifon se preface in Trohin,
dar si in Trif (satul Trifesti).

Emanuil devine Manu si tot eeia ce se desface din Manu
(deci. Manea). Forma Manaila corespunde lui Mihaila. Alaturi
e forma, si popular ardeleana, nu numai de influents gre-
ceasca: Man.

Simion devine Simla si Sima (ambele, se pare, influentate de
Greci). Tema, prin canal unguresc, devine Tamas (de undo
Tarnaseiu). Daniil, prescurlat, devine Dan.

Si murele Filip pare sä fie foarte vechiu, din causa formei
Hilip. Lazar devine un Lazu (si Lazea). Matei da Maftei (supt
influenta biericea-c:1) si Maties (din ungurescul Mathias).

Din Spiridon s'a facia Spiru si din Spiru Spirea, foarte po-
pular.

Mind si Grecul Panait (Panaiot, Panagioles, In legatura Cu
Panagia, Maica Domnului), 1-am transformat (la Munteni sin-
guri) In Pana. Amfilohie devine Hilohi.

Dar, pe langa numele acestea din Testamentul Nou, sant si al-
tele, foarte rare, si numai in anumite regiuni, care, numele
acestea, sant. luate 'din Vcchiul Te:.,tament. Regiunile in care
numele Vechiului Testament sant preferate se pot deterMina
foarte bine geografic, si aceasta are o explicatie istorica, prin
bogomili, nu prea sigura ca sa v'o pot presinta si nu atat de
noun ca s'o mai aduc Inca Wall. Mai ales in Secuime, in Tara Faga-
rasului, in Mused si in partea de sus a Buzaului, se intalnesc
name de acestea. Ele sant: David (al lui Almasanu, latinistul
brasovean, venal si la Valenii-de-Munte), Aron (Aron Den-
susianu, fiu de great), Lac, trecut si ca nurne.de familie, Avram,
Isaia (si langa Ocna Sibiiului), Samuil-Samoita, Moise (car-
turarii Moise Nicoara, Moise Bota ; manastirea Moisaiu in Ma-
ramuras); pana $i Ruben din Vechiul Testament a trecut in Ru-
vin, Avesalom, In Avisalon, Iosif in Iosif, Zevedeu In Zavideiu
(satul valcean Zavideni); o femeie e Asinefta.

Este si Israel, ca
In ce -priveste numele femeiesti,. pe langa cele de lauds si de

menir,! pentru viitor, sant si altele multe si foarte interesante,
uncle chiar pentru partea la care am ajuns liana acum. Astfel,

0000T E c:1

*

PIPTttsl.

.

hdraila.

\
.4

0
-11'1

.

                     



12

alaturi 'd Musa, Vilaia, care nu are niciun sens, Visa, Titiana.
Sinziana nu pare a fi In legaturii cu o Iana, Ioana. Intalnim pe
Sora, ceia ce ar putea corespunde fratelui, Frates; un nume cu-
rios este Calea, intrebuintat la jupanite de-ale noastre muntene,
pang in secolul al XVI-lea: sort', ao lui Radu-cel-Mare se choma
astfel, poate de la Caliana. Liliana, numele cumnatei lui Va-
sile Lupu, n'are nici el explicatie.

Dintre numele biblice, Rachela devine Rafira si, de oars
cc, odinioara, era obiceiul, card barbatul nu avea mosie si
trait' pe mosia nevestci lui, ca fiul ba de multe on si fatal

iea numele de la aceia care avea mosia, avenai Rafiroiu (ca,
din Moasa- Mosoiu). Asa de raspandita Maria (de nude Ma:
rioara, Mariuta, Narita, Maricica) da popularul Ula. Elena
devine Realm, Leana (Lenuta, Lincuta), Petra da Petrata (Che-
truta) Dafina (Doamna lui Istrate Dabija) e de origine ne-
cunOscula, ca si Neacsa (mama lui Stefan, fiul lui Alexan-
dra- cc.-1-Bun).

Din Smaragda am facut Smaranda, Manda (Mandita; si in
Moldova), din Safira: Zamfira. Maretul nume de Sultana (Sol
tana), tarziu, 1-am, luat fara schimbare. De la ;remit Bdita
(masculin Rall, la origine, Raul, al cuceritorilor fraud de in
1204), de unde, ca nume de familie; Baled.), a iesit Rarita, care
nu are nimic aface cu Mires Spanul.

Pe langa aceasta- se iea ca nume de om, numele cate unei.,
serbatori. Astfel Jordan (in Muntenia, in Brasov), Ispas sj
Craciun, In afara de quasi-profanarea de a lua numele lui
Hristos si de-a face Cristu, Criste, Hristu-Ristea. Dc la Pasti
nu s'a luat decal: forma Pascu, venal de peste Dunare (Pas-
cals e imprumutat de la Greci). De la Dumineca se face
an nume barbatesc, care corespunde numelui slay Nedelcu,
pentru ca nedele in slavoneste Inseam & Dumineca. Femei se
chiama. Nedelea- (ca sotia lui Constantin-Voda Serban, care
nu e Natalia). De la Sambata e numele, obisnuit si la vite, de
Sambotin. Intalnim numele temeiese Domnica (si Domnita)i
foarte vechiu, raspandit in Moldova.

Nume de popoare sant' rune on la not nume de botez, nu nu-
mai de familie. Astfel Schiauca (femininul de fa ,5,cheiu, Slav),
Neamtul, Tureul so gasesc in aceiasi categoric ca si Armeanca.
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Influentele straine, .pe care le-am semnalat in deosebite casuri,
merila explicatii de caracter general.

Cea d'intaitt influenta, In ce priveste numele, care s'a exer-
citat la noi, ,a fost ones slaves veche, deci inainte de imparti-
rea Slavilor in, Bulgari, Slavi supusi Bulgarilor, si in Slavi, cari
traind aproape pe acelasi teritoriu; n'au lost supusi Bulgarilor
si cari se chiama la noi chef sau Sarbi (astfel Sarbii de la
Targovis.te, can sant Bulpri curati, on si Sarbii cu zarza-
vat, de cea mai autentica origine bulgareasca, formati ca gra-
dinari in - gradinile imparatesti de la Constantinopol ale lui
Bostangi-basi).

Ce am facut. noi cu numele acestea slave? Mircea, din Mrcsa,
numele tmui stapanitor de la Avl.ona si Canina, corespunzator
cu al nostril Mircea I-iu,-- originea fund Venetianul Marcu,
s'a pastrat in intregimea sa. Voicu e si primul nume al. lui Stefan
cel-Sfant, regele Ungarici (Vajk). Tot asa si Valcu, name care
inseamna.' Lupu (avem si pe Lupu si pc Lupa ; cf. Ursa si Ursan); a
fost primit tot asa Tara schimbare (ii avem sensul si pe ,ungu-
rest, Farms). Fethininul Voicu, Voichita, devine la Moldoveni,
din causa casatoriei lui -Mare cu flea lui Radu: Vo-
chita.. Tot asa "cu Bratu, Sloe (de wade Stoian), Stroe (de uncle
Stroici). §i .$erban se afla in Balcani.

De obiceiu le-am amputat. Astfel cu numele terminate in
slue, care inseamna glorie, sau mir, pace: Radoslav sau Ra-
domir devine: Radu (Rada), Stanislav: Stan, Dragoslav: Dragu
(Draga, de uncle Dragana), Dra.goitt; Branislav, Bran, Neagoslav:
Neagoe, Dobromir (Dobre).

Dar uncle vechi nume slave au lianas, mai ales in Ardeal,,pas-
trate in intregime. Daca avem, dincoace de munti, la Munteni,
pe Dragomir (in Vrancea din causa. unei colohisari de Mun-
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teni), acolo, mai ales in regiuni pastorale, sant- Romani cheinati
Idomi! si pe Aldimir 1-am prefacut in Aldea. Name
balcanice cu sufixul otil, de origine greaca, trecut prin slava,
avem foarte multe: Dobroth (de la Dobre), Basota (de la ye-
child Basu), Laiold (de la romanescul LaiuNegru),Albotrt (de
la Albu), GerotA,(de la vechiul Geru), Capota (de la romanescul

Cosold (de la vechiul .Costi; cf. Kossuth), Cocot (din Co-
cu ). Toate au lost intaiti mune de botez".

0 serie de nume bulgaresti se intalnesc, cu sufixul ciu (-6o),
in valea Dundrii: Stanciu (de la Stan), Momciu (cf. condottie-
rul Momcilo; in secolul al XIV-lea).

Amin, pe langa influenta aceasta slaves din jos, o alta care
vine de sus, de la Rini. Influenta aceasta se intalneste in
Marambrds si de acolo tree:: In Moldova, dar asupra Moldovei
vine si alta influenta, tot ruseasca, ruteand, de-a dreptul, mai
larziu. Astfel pentru Iurg (Gheorghe), din care Maramurasenii
nostri au facia un Iuga, nume trecut si in Ardeal (cf. si tura).
Tot asa Ruso-Lituanianul Berinde, devenit Berindei. Bogdan
(Deodal) vine de-a dreptul de acolo, ca si Carp (Policarp). Fo-
netica ruseasca o recunoastem in Fodor pentru Teodor; in Ga-
lia pentru Agathia (si Gafenco). Milinea, de si obisnuit mai mull
la Munteni, pare a fi de la Alichno (Mihail) rusesc. Astfel seria
inlreaga de nume terminate in co: cutare nume de Domn al
.1\loldOve 'pe care it chema Stefan. si Caruia .not ii ziceni Sietco;
inainte de el, urinasul lui Bogdan, Latco, din Ladislau. Tot aici
vine un Nedelco. Din Petru-Patrascu, din Gheorghe prefa-
cut in lurk ruseste Iurascu, si din alta radacina,
neased, Vidrascu. Locuitorii orasului Roman sant Romascani,
pentru ca pe Roman-Yodri, intemeietorul,i1 chema in realitate
Romascu. Diminutivul Elencu (Elena) e rusesc din vremea care
dal si pe Catinca (supt influenta Ecaterinei a II-a; de accia si
la Brasov, care a avut legaturi dese cu Rusia).

In al treilea rand sufixul '§a vine tot de la Rusi: Capra,
Comsa; la Armenii nostri, din Iacob, Agop, Agopsa.

Acton venim la numele de origine ungureascd. vazut ca o
multime de mune pe care le avem not in forma cea veche ro
maneaSca au primil si o noun forma de caracter unguresc.

Am citat pe Miclaus, asa de raspandit in Moldova de pre
munte .(satul Miclausetti). Am vazut ca Alexandru supt in-
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fluenta ungureasca da pe Sandru (de unde Sendrea, Sendri-
drica, satul Sendriceni). Am pomenit de Toader-Tivadar, Adam
devine la not Adamus din causa formei unguresti Adamus (cf.
formele Ruins, titlu, spiridusspiritus). Pentru Andrei forma
Indre$, care este Andras. Pentru Jacob forma Ioja, pentru Ste-
fan forma Isvan, WanIstvan, intrebuintata mai mult de ne-
west apoi numele Jirdan-Jichnbn-Sigismund. Am spur
ca 'camas vine din forma ungureasca Tunas; Bernard, pro-
nuntat ungureste, va da Branat. Avem pang si un tovaras al
lui Bogdan eel vechiu, Damactis-Domocos, ungureste Domokos.
Prin.leo forma catolica bisericescul ortodox Pavel a devenit
Pau. Adaug pe Catalina (pentru Ecaterina), p.c Balint (Valen
lin), pe Gabor (pentru Gavril); pe Ante (din Antal, Anton).
Emeric, Imre, .a devenit Imbre (de unde Imbroane, Imbroaia,
sotia lid Imbre), "sail Imbru (Santimbru in Ardeal), Pals si
Bala,a vine de la forma ungureasca a lui Vlasie (Balasz).

Si Sa$ii ni-au dat.pe Hands (Hanes, Hanea).
Avem o influents greceasca, dar ea este de caracter dublu,

Una foarte veche, pe care am putea-o pane la inceputul vietii
noastre de Stat, $i care da nume femeiesti emu este Axana,
Asinia, ChiraChir inseamna Domn,de unde Chirata2 care
este Doamna, precuml Despina (Despa) inseamna stapana, name
atat frumos si larg raspandit. Tot asa Dochia, Odochia, vine
de la Evdochia, amputandu-se partea de la inceput.

acest lot grecesc mai (vechiu trebuie puse, dintre numele de
femei: Nastasia (Anastasia, de la Inviere"), Salta (Elisabeta;
Ilisafta), Antimia, Irina, Frasina (mai tarziu Frosa), din Eu-
frosina. Ca nume barbatesC: Hrizea I,Hrizica; $iRizea).

Millie din numele acestea ni-au venit prin calugari, Si a-
nume uncle sant de o foarte veche origine. De ex. Atanasie, ne-
muritorul", a devenit simplu. Tanase ( 0 devenit t, ca in Toma),
Talaleu devine Teleleu, de unde,. in locutia populard, fiindca cei
doi sfinti sant vecini: a. umbla Teleleu-Tanase'". Timotei, pri-
mit mai tarziu, devine insa ca si Dorotei, Dosoftei.

Nume de acestea iesite din chilie sant multe: Silivestru
Solovilstru), Ptolomei,Tolomei, Eftimie (si Iftenie), Ration (Ila-
rion), Antoine s'a transformat in Andonie, Aristarh in. Alistar,
Efrim in Ifrim, Terentin a ajuns Terente, Serafim trece in
Serafin $i Serafina, Axente in Aesintie, °noire': in Onufrie,
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Natanail in Naftaild, Fetal in Fotea, Andronic in Andronie,
Chariton in Ariton si, ceia ce este mai ciudat, Galaction s'a
transformat in Galanton.

Pe langa numele acestea grecesti vechi, sant uncle noi: Dima
din Dircitrie, Scarlat, Stamati, Panait, Paraschiva (= Parasca),
Casandra.

Dar d, la Greci in perioada aceasta noi am luat inainte de
toate dirninutivele acelea care ne-au ,coplesit. In afara de lap-
tul ca de la Greed cei vechi aveam pe Iani se adauge Ianachi;
tot asa Petrachi, Costachi, Petrachi, Dumitrachi, Iordachi, etc.

Descostachisarea si despetrachisarea este .un lucru care se
impune en cea mai mare necesitate, ca si in ce priveste numele
de familie (Gheorghiu sau Vasiliu), in forma de genetiv grec
de la al tatalui.

Pe urmh a venit perioada francesh, cu tot fetid de Jean,
Georges, care nu se potriveic de loc cu spiritul

In sfarsit s'a adaus plaga numelor pretentioase luate din ro-'
mane sau din istorie. 0 mama romantica obisnuita a ceti ope
rele doamnei de Stael, isi numeste copiii Oscar, Corina, sau
cea care a cetit pe Osian doreste o Malvina. Numele acestea au
o soarta foarte trista, fiindca in generatia urmatoare ajung si
in cani: pe laugh. Hector si Cesar, meniti sa fie viteji, Corina,
Malvina,ca sa fie gratioase.

.Ardealul, ca sa evite botezul unguresc, are nume romane. Pen-
tru Maiorescu a lost o suferinta ca 11 numise tatal sau Titu
Liviu, prescurtat apoi de dansul In Titu.

In sfArsit a venit la not o mai ales in societatea de sus,
care romaneste nu prea stia, carp romanesti nu prea cetia, dar
fusese prinsa de o adevarata frenesic pentru pitorescul istoric
si popular. Au aparut deci nume ca: Stanca, Dan, Nlad, Radu,
Vintila, Dan, Mircea.

In afara de alto avantagii pe care ar putea sa le aiba aceasta
coriferinta, care s'a ferit de-a fi prea filologica si prea
este si acela ca presinta ascultatorilor si o larga alegere critics
In ceia cc priveste numele care s'ar putea da unor viilori
copii, can nu trebuie sa le poarte ca un element ridicul.
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